AUTHENTICATED
U.S. GOVERNMENT
INFORMATION

GPO

1938

Vol. 35, p. 2086.

Vol. 38, p. 1851,

Exchange of ratifi-
cations.

Bignatures,

Ratifications ex-
changed.

Proclamation

ARBITRATION AGREEMENT—PORTUGAL. Seer. 14, 1920,

of America and the Government
of Portugal, the duration of
which by Article ITI thereof was
fixed at a period of five years
from the date of the exchange of
ratifications of the said Con-
vention on November 14, 1908,
which period, by the Agreement
of June 28, 1913, between the
two Governments, was extended
for five years from November 14,
1913, is hereby renewed and con-
tinued in force for a further pe-
riod of five years from Novemﬁer
14, 1918.

ARTICLE II

The present Agreement shall
be ratified by the President of
the United States of America,
by and with the advice and con-
sent of the Senate thereof, and
by the President of the Portu-
guese Republic, in accordance
with the constitutional laws of
the Republic, and it shall be-
come effective upon the date of
the exchange of ratifications,
which shall take place at Lisbon
as soon as possible.

Done in duplicate, in the eng-
lish and portuguese lan; es, at
Lisbon, this ourteent%u ay of
September one thousand nine
hundred and twenty.

Américae o Govérno de Portugal,
cuja duragdo foi fixada no Artigo
IIl da mesma Convencio em
cinco anos, contados da data da
troca das respectivas ratificades
em 14 de Novembro de 1908,
prazo éste que, pelo Acdrdo de
28 de Junho de 1913 entre os dois
Governos, foi prorrogado por cinco
anos a contar de 14 Novembro de
1913, é pelo presente Acoérdo re-
novada e mantida em vigor por
um nove prazo de cinco anos a
contar de 14 de Novembro de
1918.

ARTIGO II

O presente Acordo sera ratifi-
cado pelo Presidente dos Estados
Unidos da América, por conselho
e com o consentimento do Senado
da Reptblica e pelo Presidente
da Repiblica Portuguesa, em
harmonia com as leis constitu-
cionais da Reptblica, e entraré
em vigor no dia em que se veri-
ficar a troca das ratificagdes, que
se realizard em Lisboa no mais
breve prazo possivel.

Feito em duplicado em Lisboa,
nas linguas inglesa e portuguesa,
aos catorze dias de Setembro de
mil novecentos e vinte.

Tros. H. Bircr
JoAio CarLos pE MELLO BARRETO

And whereas the said Agreement has been duly ratified on both

arts, and the ratifications of the two governments were exchanged
in the City of Lisbon, on the twenty-ninth day of September, one
thousand nine hundred and twenty-one;

Now, therefore, be it known that I, Warren G. Harding, President
of the United States of America, have caused the said Agreement to
be made public, to the end that the same and every article and clause
may be observed and fulfilled with good faith by the United States
and the citizens thereof.

In testimony whereof, I have hereunto set my hand and caused
the Seal of the United States to be affixed.

Done in the District of Columbia, this thirty-first day of October

in the year of our Lord one thousand nine hundred and

[sear.] twenty-one, and of the Independence of the United

States of America the one hundred and forty-sixth.

WarreN G Harpinc

By the President:
CrarLEs E. HucHES
Secretary of State.
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Treaty of peace between the United States and Germany.
Berlin, August 25, 1921; ratification advised by the Senate, October
18, 1921; ratified by the President, October 21, 1921; ratified by
Germany, November 2, 1921; ratifications exchanged at Berlin, No-
vember 11, 1921; proclaimed, November 14, 1921.

By THE PrESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA.
A PROCLAMATION

WHEREAS, by a Joint Resolution of Congress, approved March
3, 1921, it was dec{ared that certain Acts of Congress, jomnt resolutions
and proclamations should be construed as if the war between the
United States of America and the Imperial German Government had
ended, but certain acts of Congress and proclamations issued in pur-
suance thereof were excepted from the operation of the said resolution;

WHEREAS, by a Joint Resolution of Congress approved July 2,
1921, the state of war which was declared by ge Joint Resolution of
Congress approved Afril 6, 1917, to exist between the United States
of Ancllerica, and the Imperial German Government was declared at
an end;

WHEREAS, a treaty between the United States and Germany was
signed at Berlin on August 25, 1921, to restore the friendly relations
existing between the two nations prior to the outbreak of war, which
treaty 1s word for word as follows:

Signed at _

The United States of America
and
Germany:

Considering that the United
States, acting in conjunction with
its co—f)elligerents, entered into an
Armistice with Germany on No-
vember 11, 1918, in order that a
Treaty of Peace might be con-
cluded;

Considering that the Treaty of
Versailles was signed on June 28,
1919, and came into foree accord-
ing to the terms of its Article 440,
but has not been ratified by the
United States;

Considering that the Congress
of the United States passed a
Joint Resolution, approved by the
President July 2, 1921, which
reads in part as follows:

“RESOLVED BY THE
SENATE AND HOUSE OF
REPRESENTATIVES OF

Die Vereinigten Staaten bon Wmerifa
un
Deutfdlands

Sn der Criwtigung, dafy die Veretnigs
ten Staaten gemeinjdaftlich mit ihren
Mittriegfithrenden am 11. November
1918 einen Waffenftillftand  mit
Deutdland vereinbart baben, bamit
ein Friedendvertrag abgefdhlofjen werden
fonne; .

3n der Cridgung, dafs der Vertrag
bon DLerfailled am 28. Juni 1919
unterzeichnet wurde und gemif den
Bejtimmungen bde§ Artifels 440 in
Rroft getreten, aber von den Vereinigten
Staaten nidht ratifiziert worden ijt;

3n der Crivigung, dafy der Kongref
ber Bereinigten Staaten einen gemein-
famen WBefdlufy gefafit Hat, der von
dem Priffidenten am 2. Suli 1921
genehmigt worden ift und itm Auszug
oie folgt lautet:

~Befdloffen vom Senat
und dem Reprifentanten-
baug bder Vereinigten
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THE UNITED STATES OF
AMERICA IN CONGRESS
ASSEMBLED, That the
state of war declared to exist
between the Imperial Ger-
man Government and the
United States of America by
the joint resolution of Con-
gress approved April 6, 1917,
1s hereby declared at an end.

“Sec. 2. That in making
this declaration, and as a
part of it, there are expressly
reserved to the United States
of America and its nationals
any and all rights, privileges,
indemnities, reparations, or
advantages, together with
the right to enforce the same,
to which it or they have be-
come entitled under the
terms of the armistice signed
November 11, 1918, or any
extensions or modifications
thereof; or which were ac-
quired by or are in the pos-
session of the United States
of America by reason of its
participation in the war or
to which its nationals have
thereby become rightfully en-
titled; or which, under the
treaty of Versailles, have
been stipulated for its or
their benefit; or to which it
is entitled as one of the prin-
cipal allied and associated
powers; or to which it is en-
titled by wvirtue of any Act
or Acts of Congress; or other-
wise.

“Sec. 5. All property of
the Imperial German Govern-
ment, or ‘its successor or
successors, and of all Ger-
man nationals, which was,
on April 6, 1917, in or has
since that date come into
the possession or under con-
trol of, or has been the
subject of a demand by the
United States of America or
of any of its officers, agents,
or employees, from any
source or by any agency
whatsoever, and all property
of the Imperial and Royal
Austro - Hungarian Govern-

Staaten von Amerifa, die
jum_fongre berjammelt
finb, bafy der burd) den am 6.
April 1917 genehmigten gemein-
famen Vefdhluf bded RKongreffes
erflirte Rriegduftand jwijden der
RKaiferlic)  Deutjhen NRegierung
und den Vereinigten Staaten von
Amerifa btermit fiiv beendet er-
tlict wird.

Seltion 2. Daf durd Ab-
gabe diefer Crfliirung und ald ein
Teil davon den Bereinigten Staa-
ten von Amerifa und thren Staats-
angehbrigen jedwede und alleRedhte,
Brivilegien, Entjdidigungen, Ne-
pavationen oder Vorteile etnjdlief-
lich bed Nedhts, fie zwangsiveife
purdyufithren, augdriidlid) vorbe-
balten werbden, auf welde die Ver-
etnigten Gtaaten von Amerifa oder
ihre Staatsangehvrigen nod den
am 11. Yovember 1918 unter-
zeichneten Waffenjtillftandsbedin-
gungen fowie irgendweldjen Er-
foeiterungen obder  Abinderungen
derfelben einen Anjprud) erworben
baben; ober die bon den Vereinig-
ten Staaten von Amerifa infolge
ihrer Betetligung am Kriege er-
worben worden jind obder fidh) in
ihrem Befis befinben; oder auf die
ibre ©taatSangehbrigen bdadurd).
redhtmiifig Anjprud) evroorben ha-
ben; ober die in bem Vertrage bon
DBerfailled zu ihren oder ibrer
Staatdangehbrigen Guniten feft-
gefefst oorden find; ober auf die fie
alg etnie ber alliierten und affoziter-
ten Hauptmiidhte oder Fraft ivgend-
eine8 bom KLongref befdhlofjenen
Sefelzed oder fonftiwie einen n-
fprudy haben.

Seftion 5. Alled Cigens
tum bder RKaiferlich Deutidhen e-
gterung obder ithres Nad)folgers ober
ihrer Nadfolger und dad Cigen=
tum aller deutfhen Staatdange-
horigen, bas fid) am 6. April 1917
im Befiz oder tn der Gewalt bder
DBereinigten Staaten von Amerifa
ober eined threr BVeamten, BVer=
treter ober Angejtellten befand ober
feit biefem Tage in derven Vefilz
ober Geivalt gelanat ober Gegen-
ftand einer Forberung feitend der-
felben qervefen ift, gleichviel aus
weldhern Urfprung ober aus yelder
Tiitigleit, und alled Cigentum bder
R, u, 8. Ofterveidhifb-Ungartjchen

R RSO TNV
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ment, or its successor or
successors, and of all Austro-
Hungarian nationals which
was on December 7, 1917, in
or has since that date come
into the possession or under
control of, or has been the
subject of a demand by the
United States of America or
any of its officers, agents, or
employees, from any source
or by any agency whatso-
ever, shall be retained by the
United States of America and
no disposition thereof made,
except as shall have been
heretofore or specifically
hereafter shall be provided
by law until such time as the
Imperial German Govern-
ment and the Imperial and
Royal Austro - Hungarian
Government, or their suc-
cessor or successors, shall
have respectively made suit-
able provision for the satis-
faction of all claims against
said Governments respec-
tively, of all persons, where-
soever domiciled, who owe
ermanent allegiance to the
nited States of America
and who have suffered,
through the acts of the Im-
perial German Government,
or its agents, or the Imperial
and Royal Austro-Hungarian
Government, or its agents,
since July 31, 1914, loss,
damage, or injury to their
persons or property, directl
orindirectly,whether througﬁ
the ownership of shares of
stock in German, Austro-
Hungarian, American, or
other corporations, or in
consequence of hostilities or
of any operations of war,
or otherwise, and also shall
have granted to persons
owing permanent allegiance
to the United States of
America most-favored-nation
treatment, whether the same
be national or otherwise, in
all matters affecting resi-
dence, business, profession,
trade, navigation, commerce
and industrial property
rights, and until the Im-
perial German Government
and the Imperial and Royal

Regterung oder ihred Nadfolgers
ober threr MNad)folger und aller
biterreichijdh-ungarijdhen Staatsan-
gehbrigen, bad fid) am 7. Degember
1917 im Vefiz oder in der Gewalt
per Vereinigten Staaten von Ame-
rifa oder eined ihrer Veamten, Ver-
treter ober Yngejtellten befand ober
feit diefem Tage in deren Bejil
pber Gemwalt gelangt oder egen=
ftand einer Forderung feitensd der-
felben gemwefen ijt, gleichviel aud
weldjem Urfprung obder aus felder
Titigfett, foll von den Lereinigten
©taaten von Amerifa zuriicdbe-
balten und bdaritber Feine Lerfil-
aung getroffen werben, foieit nidyt
gefelich daritber beveitd verfitgt ift
pder im eingelnen fiinftig baviiber
verfiigt wird. Died gilt bis zu
dem Beitpuntt, wo die Katferlich
Deutfche Jtegierung begiehungs-
toetje die £. 1. K. Ofterreidyijch-Un-
garifche Negterung oder ibhr Nady-
folger ober ihre Nadifolger ange-
meffene BVorfehrungen zur Vefrie-
digung aller Forderungen gegen
eine ber genanmten Negierungen
feitend aller Perfonen ohne RNitdfidyt
auf thren Wobnfits getroffen Haben,
die gu den Vereinigten Staaten
bon Amerifa in etnmem datternden
Treuverhiltnid fteben, und bie
ourd) Handlungen der Kaiferlidh
Deutfchen Ilegierung ober ibhrer
Bertreter oder der K, u, K. Ofter-
reidifdh-Ungarijchen  Regierung
oder beren Vertreter feit dem 31.
Suli 1914 Verluft, Nadyteil oder
©&djaben an ibrer Perjon obder
ibrem Gigentum unmittelbar ober
mittelbar, fei e8 dburd) ben BVejitz
von uteilen deutjcher, bditerreidh=
ijdh-ungarijcer, amerifantjder
ober amnberer RKorpericdhaften obder
infolge bon Feindfeligfeiten oder
irgendweldhen  Sriegdhandlungen
oder auf anbere Weife erlitten
baben, ferner foldhen Perfonen, bie
su ben Vereinigten Staaten bon
merifa in einemn dauernden Tren-
verhiltni8 fteben, bag Meiftbegiin=
ftigungsredit in allen Angelegen=
beiten, betreffend Dieberlaffung,
Oefdhiiftsbetrieb, Berufdausitbung,
LBerfehr, Shifiahrt, Hanbel und
gewerbliche Sdjubredhte, zugeftans
ven haben, einerlei, ob bieje8 Jedit
auf die Nattonalitit abgejtellt ober
fonftiie beftimmt ijt; endblid) bis
bie Raiferlid)y Deutjche Reaierung
besichungsoeife bdie £, u. K.

1941
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Austro-Hungarian Govern-
ment, or their successor or
successors, shall have - re-
spectively confirmed to the
[})nited tates of America
all fines, forfeitures, penal-
ties, and seizures imposed or
made by the United States
of America during the war,
whether in respect to the
Eropert-y of the Imperial

erman Government or Ger-
man nationals or the Im-
f{erial and Royal Austro-

ungarian Government or
Austro-Hungarian nationals,
and shall have waived any
and all pecuniary claims
against the United States of
America.”

Being desirous of restoring the
friendly relations existing be-
tween the two Nations prior to
the outbreak of war:

Have for that purpose ap-
pointed their plenipotentiaries:

THE PRESIDENT OF THE
H}If&ITED STATES OF AMER-

Eruis Loring Dreser, Com-

missioner of the United
States of America to Ger-
many,

and

THE PRESIDENT OF THE
GERMAN EMPIRE

Dr. Frieprice RoseN, Minis-

ter for Foreign Affairs,

Who, having communicated
their full powers, found to be in
good and due form, have agreed
as follows:

ARTICLE I.

Germany undertakes to accord
to the United States, and the
United States shall have and
enjoy, all the rights, privileges,
indemnities, reparations or ad-
vantages specified in the afore-
said Joint Resolution of the
Congress of the United States
of July 2, 1921, including all the
rights and advantages stipulated
for' the benefit of the United
States in the Treaty of Versailles
which the United States shall
fully enjoy notwithstanding the
fact that such Treaty has not
been ratified by the United
States.

Ofterreidhijch-Ungarifche Regierung
ober ihr Nadhfolger ober thre Nad)-
folger ben Wereinigten Staaten
bon Ymerifa gegeniiber alle von
diefen wibrend ded frieged aufer-
legten oder verfilgten Strafgelder,
LBerwirfungen, Bufen und Be-
[dhlagnabmen  beftitigt  Haben,
gleidbiel ob biefe Gigentum bder
Kaiferlich Deutfden NRegierung
ober beutidher StaatSangehiriger
oder ber R. u. K. Ojterveichijch-
Ungarifden Negierung ober biter=
reidhifd-ungarifher Staatdange-
boriger betreffen, und bi8 fie auf
allen und jeden Geldanfprud) gegen
die Lereinigten Staaten von Ame=
rifa verzidytet haben."

Sn bem Wunfdye, bdie freundidaft-
lidlen Beziehungen, bdie vor Ausbrud)
bed Srieged zwifden den betben Natio-
nen beftanden Haber, wieder herzujtellen,

Oaben zu diefem Swede zu thren
Bevollmidytigten beftellt:

ber Priafident ber Verets
nigten Staaten von Ame-
rifa

pen Commijjioner ber Bereinigten

Staaten vont Amerifa in Deutid)-
land, Herrn Elig  Loring
Drefel

und

per Prifidbent ded Deuts
fden Reid)8
den Neidhdminifter bded Auswirti-
gent, Heren Dr. Friedrid) Rofen.
Diefe haben nad) Austaufd) ibhrer
fitr gqut und ridhtig befundemen Boll=
madjten folgenbed vereinbart:

Aevtifel L

Deutfchland verpflichtet fidh), bden
Bereinigten Staaten ju gewibren und
bie Vereinigten Staaten follen befiten
unbd geniefen alle echte, Brivilegien,
Gntjdhddigungen, Neparationen ober
Dorteile, die in bem vorgenannfen ge=
metnfdaftlichen Befdlujje ded fon=
greffes der Vereinigten Staaten vom 2.
Sult 1921 niber begeidmet find, mit
Cinjdluf aller Redyte und Vorteile, die
sugunjten der Lereinigten Staaten in
bem Vertrag von Verfailled feftgefetst
finb und die Vereinigten Staaten in
bollem Unfange gentefen follen, un=
geachtet ber Tatjnche, baf biefer Bertrag
bont ben Wereinigten Staaten nidt
ratifiziert worden ift.
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ARTICLE II.

With a view to defining more

articularly the obligations of
Eerma,ny under the foregoing
Article with respect to certain
provisions in the Treaty of Ver-
sailles, it is wunderstood and
agreed between the High Con-
tracting Parties:

(1) That the rights and advan-
tages stipulated in that Treaty
for the benefit of the United
States, which it is intended the
United States shall have and en-
joy, are those defined in Section
1, of Part IV, and Parts V, VI
%I‘}I, IX, X, XI, XII, XIV, and

The United States in availing
itself of the rights and advantages
stipulated in the provisions of
that Treaty mentioned in this
paragraph will do so in a manner
consistent with the rights ac-
corded to Germany under such
provisions.

(2) That the United States
shall not be bound by the pro-
visions of Part T of that Treaty,
nor by any provisions of that
Treaty including those mentioned
in Paragraph (1) of this Article,
which relate to the Covenant of
the League of Nations, nor shall
the United States be bound by
any action taken by the League
of Nations, or by the Council or
by the Assembly thereof, unless
the United States shall expressly
give its assent to such action.

(3) That the United States as-
sumes no obligations under or
with respect to the provisions of
Part I1, Part I1I, Sections 2 to 8
inclusive of Part IV, and Part
XIII of that Treaty.

(4) That, while the United
States is privileged to participate
in the l{)epm‘at-ion Commission,
according to the terms of Part
VIII of that Treaty, and in any
other Commission established un-
der the Treaty or under any
agreement supplemental thereto,
the United States is not bound to
participate in any such commis-
sion unless it shall elect to do so.

Artitel IL

S der Abjicht, die VernFADHINGEN many wrdor Versatios
Deutfchlands gemif dem vorhergehen- e
den YUrtifel mit Veziehung auf gewifje
DBeftimmungen ved BVertragd von Ver-
failles mniber zu beftimmen, befteht
Cinverjtindnid undb Eintgung wifden
den Hoben Vertvagjdliefenden Teilen
davitber:

1. baf bie Nechte und Vorteile, die
in fenem Vertrage jugunften der
Bereinigten Staaten fejtaefetst find und
die die Beveinigten Staaten befizen
und geniefen follen, bdiejenigen {ind,
die in Abjdhnitt 1 bes Teiles IV und
in den Teilen V, VI, VIII, IX K X,
%jq, XIT, XTIV und XV aufgefithet
. - o

enn die Vereinigten Staaten die ngrry
in ben Vejtimmungen jenes Vertrags
feftaefetsten und in diefem Paragraphen
etwihnten PRedite umd Vorteile fiic
fih in Anfprud) nehmen, iverben fie
died in einer LWeife tun, die mit ben
Deutidhland nad) diefen Befttmmungen
suftebenden Nechten im Einflang fteht; -

2, bafs bie Bereinigten Staaten NidjE mrogy ooy pirding o
an bie Bejtimmungen bdes Teiles I United States, unless
fened PLertragé nod) an irgendiveldie
DBejtimmungen  fened Bertrags, mit
Cinfdhlup der in Nr. 1 diefed Artifels
eriibnten, gebunbden fein follen, bie
fid auf bie VBilferbundsfatsung bes
aieben, daf aud) die Veveinigten Staaten
burch feine IMafnabme bded8 LVilfer=
bunbes, bed Vilferbundsrated oder der
Lolferbunbdsverfammiung gebunbden fein
follen, e3 fei denn, daf bie Lereinigten
Staaten ausbritflicd) ithre Suftimimung
st einer foldhen Mafnahme geben; i

3. baf bie Veveinigten Staaten feine sumed by the United
DBerpflidhtungen aus den Bejtimmungen States-
ved Teileg IT, Teiles IIL, ber 9b-
fchnitte 2 bis einfdlieRlich 8 des Teiles
IV und ded Teiles XIII bes begeich-
neten Bertrags ober mit Beziehung auf
dieje Beftimmungen itbernehmen: SRR

4, doff, ‘wihrend die Veveinigten Commission subjoot 1o
Staaten bevechtigt find, an der Reparq- clection to doso.
tionsformmijjion gemiiy bden Beftim-
mungen de8 Teiles VIIT jenes Ver-
trag8 und an ivgendeiner anberen auf
Grund de8 Bertvags obder eines er=
giingenden 11bereinformmens eingefelsten
Sommiffion tetlyunehmen, bdie Ber-
eintgten Staaten nidyt verpflichtet {ind,
fid) an trgendeiner foldien SKommiffion
3u Deteiligen, e8 fei benn, dafy jte bies
oollen;

Sections specified.
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(5) That the periods of time to
which reference is made in Article
440 of the Treaty of Versailles
shall run, with respect to any act
or election on the part of the
United States, from the date of
the coming into force of the
present Treaty.

ARTICLE III.

tiona ango ofratifies-  7ho present Treaty shall be

Signatures.

Ratifications
exchanged.

Proclamation,

October 21, 1921,

Ratification by the
President of the
United States.

ratified in accordance with the
constitutional forms of the High
Contracting Parties and shall take
effect immediately on the ex-
change of ratifications which shall
take place as soon as possible at
Berlin.

In Wirness WHEREOF, the re-
spective plenipotentiaries have
signed this Treaty and have here-
unto affixed their seals.

Done in duplicate in Berlin this
twenty-fifth day of August 1921.
[srar.] Ervris Lorine DrEseL
[searL.] RoseEx

5. baf bie tm Avtifel 440 ded8 Ver-
trags bon Berfailled ermibhnten Friften,
forveit fie fich auf eine Mafnahme obex
Entjcliefung der Vereinigten Stanten
beziehen, mit bem Sufrafttveten bes
gegemmirtigen Vertvagd zu laufen be=
ginnen follen.

Artifel IO

Der gegenviirtige Bertrag foll gemiif
ven verfnjjung@rechtlidien Formen der
Hohen Vertragidlieenden Teile vatifi-
aiehrt werden unbd foll fofort mit Aus-
taujd) der Natififattonsurfunden, bder
fo bald al8 mglid) in Verlin {tattfiinden
wird, in fraft treten.

Bu Urfund bdefjen haben bie beider-
feitiaen Bevollmichtigten diefen BVertrag
unterzeichnet und thre Siegel beigefilat,

 Yusgefertigt in bdoppelter Uridrift
in Berlin am 25. Auguft 1921.
[sEar.] Erris Loring DRESEL
[sear.] Rosexn

AND WHEREAS, the said treaty has been duly ratified on both
%a.rts, and the ratifications of the two countries were exchanged at

erlin on November 11, 1921;

NOW THEREFORE be it known that I, Warren G. Harding,
President of the United States of America, hereby proclaim that the
war between the United States and Germany terminated on July 2,
1921, and cause the said treaty to be made public to the end that

eve
good faith
IN WI"

article and clause thereof may be observed and fulfilled with
lﬁ?' the United States and the citizens thereof.
ESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and

caused the seal of the United States to be affixed.
DONE at the City of Washington this fourteenth day of November
One Thousand Nine Hundred and Twenty-one and of the
[seaL.] Independence of the United States of America the One
Hundred and Forty-sixth.

By the President:
CuarrLes E. HugHES
Secretary of State.

WarreNn G HarpING

[RaTIFICATION.]
WARREN G. HARDING,

President of the United States of America,
TO ALL TO WHOM THESE PRESENTS SHALL COME,

GREETING:

KNOW YE, That whereas a Treaty between the United States of

America, and Germany to restore the friendl

relations existin

between the two nations prior to the outbreak of war, was conelude

and signed by their respective plenipotentiaries at Berlin on August
25, 1921, the original of which Treaty, in the English and German
languages, is hereto annexed:
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And Whereas, the Senate of the United States, by their resolution
of October 18, 1921, (two-thirds of the Senators present concurring
therein) did advise and consent to the ratification of the said Treaty,
subject to the understanding, made a part of the resolution of ratifi-
cation, ““ that the United States shall not be represented or participate
in any body, agency or commission, nor shall any person represent
the United States as a member of any body, agency or commission
in which the United States is authorized to partici})ate by this
Treaty, unless and until an Act of the Congress of the l)gnited
States shall provide for such representation or participation”; and
subject to the further understanding, made a part of the resolution
of ratification, “that the rights and advantages which the United
States is entitled to have and enjoy under this Treaty embrace the
richts and advantages of nationals of the United States specified in
the Joint Resolution or in the provisions of the Treaty of Versailles
to which this Treaty refers’;

NOW, therefore, be it known that I, Warren G. Harding, President
of the United States of America, having seen and considered the
said Treaty, do hereby, in pursuance of the aforesaid advice and
consent of the Senate, ratify and confirm the same and every article
and :ilause thereof, subject to the understandings hereinabove
recited.

IN TESTIMONY WHEREOF, I have caused the seal of the
United States to be hereunto affixed.

Given under my hand at the City of Washington, the twenty-first

day of October, in the year of our Lord one thousand

[sEAL.] nine hundred and twenty-one, and of the Independence

of the United States of -America the one hundred and
forty-sixth.
WarreN G HarpiNe

By the President:
CuariLes E. Hucnes
Secretary of State.
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